
Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Ak máte problémy alebo otázky o používaní držiaka na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom, použite príručku.

Podporované modely fotoaparátov

Táto jednotka je držiak na snímanie s funkciou bezdrôtového diaľkového ovládača kompatibilného s
rozhraním Bluetooth (ďalej sa uvádza ako „táto jednotka“).
Informácie o modeloch fotoaparátov kompatibilných s touto jednotkou nájdete tu. (Otvorí sa nové
okno.)

Párovanie jednotky s namontovaným fotoaparátom

Pred vytvorením Bluetooth pripojenia musíte jednotku spárovať s fotoaparátom (registrácia zariadenia). Podrobný
postup nájdete tu.

Čo ak funkcia diaľkového ovládača tejto jednotky nefunguje?

Ak funkcia diaľkového ovládača tejto jednotky nefunguje, pozrite si informácie tu.

Označenie súčastí

Príprava

Vybalenie

Vloženie batérie

Párovanie jednotky s namontovaným fotoaparátom

Namontovanie fotoaparátu

Nastavenie uhla naklonenia

Zabránenie neželaným operáciám

Snímanie

Informácie o štýloch fotenia s fotoaparátom

Snímanie statického obrazu

Záznam videosekvencie

Priblíženie vo fotoaparáte

1

https://www.sony.net/dics/vpt2bt/?id=hg_acc


5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

Činnosť indikátora
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Označenie súčastí

Informácie o vstavanej Bluetooth® anténe

Táto jednotka je vybavená vstavanou Bluetooth anténou v časti znázornenej na nasledujúcom obrázku. Ak budete
používať túto jednotku, svoju ruku majte mimo tejto časti, aby ste zabránili možnému prerušeniu Bluetooth pripojenia.

Skrutka na namontovane fotoaparátu1.

Tlačidlo na otáčanie
Slúži na otáčanie namontovaného fotoaparátu. Podrobnosti nájdete v časti „Nastavenie uhla naklonenia“.

2.

Tlačidlo na nastavenie uhla
Slúži na nastavenie uhla držiaka. Podrobnosti nájdete v časti „Nastavenie uhla naklonenia“.

3.

Tlačidlo PHOTO4.

Indikátor5.

Tlačidlo MOVIE6.

Prepínač LOCK
Slúži na vypnutie funkcie ovládača s cieľom zabrániť náhodnej činnosti fotoaparátu.

7.

Tlačidlo na priblíženie8.

Tlačidlo C1
Slúži na aktivovanie funkcie priradeného tlačidla C1 na fotoaparáte. Podrobnosti o nastaveniach fotoaparátu nájdete
v návode na obsluhu dodanom s vaším fotoaparátom.

9.

Koliesko na nastavenie
Slúži na nastavenie citlivosti pre zmenu uhla držiaka.

10.

Koliesko na namontovanie fotoaparátu11.

Veko priehradky na batérie12.
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Súvisiaca téma
Aktivovanie funkcie fotoaparátu C1
Zabránenie neželaným operáciám

Vloženie batérie

Párovanie jednotky s namontovaným fotoaparátom
Činnosť indikátora

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Vybalenie

Ak zistíte, že čokoľvek chýba, kontaktujte predajcu.
Číslo v zátvorkách uvádza množstvo.

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom (1)

lítiová mincová článková batéria (CR2032) (1)

Vrecko (1)

Súprava vytlačenej dokumentácie

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Vloženie batérie

Do priehradky na batérie na tejto jednotke vložte dodanú lítiovú mincovú článkovú batériu (CR2032).

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

Zatlačte výčnelok ( ) na veku priehradky na batérie doľava a druhý výčnelok ( ) na veku zatlačte nadol;
potom veko priehradky na batérie demontujte.

1

Vložte dodávanú lítiovú mincovú článkovú batériu.

Batériu vložte tak, aby jej kladný pól + smeroval nahor.
(+ na priehradke na batérie označuje smer batérie.)

2

Nasaďte veko priehradky na batérie.3
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Párovanie jednotky s namontovaným fotoaparátom

Vytvorte Bluetooth pripojenie medzi touto jednotkou a fotoaparátom.
Pred vytvorením Bluetooth pripojenia musíte jednotku spárovať s fotoaparátom (registrácia zariadenia).
Pred začatím párovania skontrolujte, že prepínač LOCK na tejto jednotke NIE je v polohe „LOCK“.

Poznámka
Poznámky k používaniu fotoaparátu prostredníctvom pripojenia Bluetooth nájdete v Príručka vášho fotoaparátu.

Ak sa diaľkový ovládač určitý čas nepoužíva, zatiaľ čo je pripojenie Bluetooth aktívne, na obrazovke fotoaparátu sa môže
objaviť / (žiadne pripojenie Bluetooth). V takom prípade sa pri použití diaľkového ovládača pripojenie Bluetooth
automaticky obnoví.

Ikony zobrazené na obrazovke fotoaparátu
/ (pripojenie Bluetooth je dostupné): Pripojenie Bluetooth medzi touto jednotkou a fotoaparátom bolo nadviazané.
/ (pripojenie Bluetooth je nedostupné): Pripojenie Bluetooth medzi touto jednotkou a fotoaparátom nie je

nadviazané.
 (značka diaľkového ovládača): Pomocou tejto jednotky môžete ovládať fotoaparát.

Vo fotoaparáte zvoľte MENU →  (sieť) → [Bluetooth] alebo [Bluetooth Settings] → [Bluetooth Function] → [On].
Ak sa na obrazovke fotoaparátu zobrazí obrazovka párovania, prejdite na krok 4.

1.

Vo fotoaparáte zvoľte MENU →  (sieť) → ([Bluetooth]) → [Bluetooth Rmt Ctrl] → [On].*

Ak sa na obrazovke fotoaparátu zobrazí obrazovka párovania, prejdite na krok 4.
2.

V závislosti od vášho fotoaparátu sa môže namiesto toho zobraziť nasledujúca ponuka.
MENU →  (sieť) → [Transfer/Remote] → [Bluetooth Rmt Ctrl] → [On]

*

Na fotoaparáte zvoľte MENU →  (sieť) → [Bluetooth] alebo [Bluetooth Settings] → [Pairing] na zobrazenie
obrazovky párovania.

3.

Na tejto jednotke súčasne, na aspoň 7 sekúnd stlačte a podržte tlačidlo PHOTO ( ) a stranu T tlačidla na priblíženie
( ).

4.

Keď sa na obrazovke fotoaparátu zobrazí správa s potvrdením, zvoľte [OK].
Po dokončení párovania sa zobrazí [Paired.].

5.
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Poznámka

Ak sa párovanie nepodarí, indikátor na tejto jednotke bude rýchlo blikať. Ak k tomu dôjde, začnite znova od kroku 3. Pokusy o
párovanie sa skončia po ubehnutí určitého času medzi činnosťami v kroku 4 a 5.

V nasledujúcich prípadoch znova spárujte túto jednotku s namontovaným fotoaparátom.

Na používanie ste na túto jednotku namontovali iný fotoaparát. (Ak ste fotoaparát vymenili za predtým namontovaný, znova
musíte spárovať jednotku s namontovaným fotoaparátom.)

Resetovali ste nastavenie siete fotoaparátu.

V závislosti od fotoaparátu, ktorý používate, nie je možné použiť nasledujúce funkcie, keď sa [Bluetooth Rmt Ctrl] nastaví na [On].
Ak chcete po použití tejto jednotky používať nasledujúce funkcie, nastavte [Bluetooth Rmt Ctrl] na [Off]. Informácie o funkciách
fotoaparátu nájdete v časti Príručka vášho fotoaparátu.

Úsporný režim

Infračervený diaľkový ovládač

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Namontovanie fotoaparátu

Namontujte fotoaparát na túto jednotku.
Pred namontovaním na túto jednotku nainštalujte do fotoaparátu batériu a pamäťovú kartu.

Poznámka
Zabráňte pádu fotoaparátu alebo tejto jednotky.

Po dokončení používania tejto jednotky ju demontujte z fotoaparátu a uschovajte v dodanom vrecku. Pred demontážou jednotky
z fotoaparátu prepnite prepínač LOCK do polohy „LOCK“.

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

Vložte skrutku na namontovane fotoaparátu na tejto jednotke do otvoru na skrutku statívu na spodku
fotoaparátu ( ) a otočením kolieska na namontovanie fotoaparátu zaisťte fotoaparát ( ).

1
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Nastavenie uhla naklonenia

Nastavte uhol naklonenia držiaka alebo smer čela fotoaparátu namontovaného na tejto jednotke.

Nastavenie uhla naklonenia držiaka
Stláčaním tlačidla na nastavenie uhla môžete zmeniť uhol naklonenia držiaka po 10 stupňoch.

Nastavenie citlivosti pre zmenu uhla držiaka
Otáčajte kolieskom na nastavenie ( ).

Rada

Stlačte a podržte tlačidlo na nastavenie uhla ( ) a uvoľnite ho, keď držiak nastavíte do požadovaného uhla
( ).

Pred stlačením tlačidla na nastavenie uhla uchopte fotoaparát rukou, ak by došlo naraz k úplnému nakloneniu.
Uhol držiaka nemeňte nasilu bez stlačenia tlačidla na nastavenie uhla.

1

Tlačidlo na nastavenie uhla sa musí vrátiť naspäť do svojej polohy, čo indikuje, že držiak sa zaistil
v požadovanom uhle.

2
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Ak je fotoaparát namontovaný na tejto jednotke ťažký, môže sa počas nastavovania uhla držiaka po stlačení tlačidla na
nastavenie uhla naraz úplne nakloniť. Aby ste tomu predišli, odporúčame utiahnuť koliesko na nastavenie (otočením v smere
pohybu hodinových ručičiek).
Ak je fotoaparát naopak ľahký, je jednoduchšie nastaviť uhol naklonenia držiaka, ak je koliesko na nastavenie uvoľnené.

Koliesko na nastavenie nadmerne neuťahujte.

Ak koliesko na nastavenie nadmerne utiahnete, na jeho uvoľnenie použite mincu či iný podobný predmet.

Zmena smeru prednej časti fotoaparátu
Po stlačení tlačidla na otáčanie ( ) môžete fotoaparát otáčať ( ). Po každom stlačení tlačidla sa fotoaparát otočí o 90
stupňov.

Poznámka
Tlačidlo na nastavenie uhla sa musí vrátiť naspäť do svojej polohy. Ak to tak nie je, držiak sa nezaistil. Uchopte fotoaparát
a zmeňte uhol pohybovaním držiakom, až kým sa tlačidlo na nastavenie uhla nezdvihne do správnej polohy.

V závislosti od uhla držiaka nemusí funkcia diaľkového ovládača tejto jednotky fungovať. V takom prípade znova nastavte uhol
naklonenia držiaka.

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Zabránenie neželaným operáciám

Funkciu diaľkového ovládača tejto jednotky môžete vypnúť, aby ste zabránili náhodnej prevádzke fotoaparátu, ku ktorej
môže napríklad dôjsť pri prenášaní jednotky s namontovaným fotoaparátom.

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

Prepnite prepínač LOCK do polohy „LOCK“.

Funkciu diaľkového ovládača zapnete prepnutím prepínača LOCK z polohy „LOCK“.

1
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Informácie o štýloch fotenia s fotoaparátom

Ak chcete fotiť fotoaparátom, uchopte túto jednotku rukou alebo otvorte na jednotke nožičky a použite ju ako statív.

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Snímanie statického obrazu

Používajte túto jednotku s Bluetooth pripojením k fotoaparátu na snímanie statického obrazu.

Súvisiaca téma
Párovanie jednotky s namontovaným fotoaparátom

Záznam videosekvencie

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

Stlačte tlačidlo PHOTO ( ).

Stlačením tlačidla do polovice vykonáte zaostrenie a úplným stlačením vykonáte nasnímanie.
Ak bude fotoaparát zaostrovať pomocou funkcie automatického zaostrenia, rozsvieti sa indikátor na tejto jednotke.
Po úspešnom nasnímaní sa rozsvieti indikátor.

1
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Záznam videosekvencie

Používajte túto jednotku s Bluetooth pripojením k fotoaparátu na snímanie videosekvencie.

Súvisiaca téma
Párovanie jednotky s namontovaným fotoaparátom

Snímanie statického obrazu

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

Stlačte tlačidlo MOVIE ( ).

Spustí sa snímanie videosekvencie. Snímanie zastavíte opätovným stlačením tlačidla MOVIE.
Po spustení snímania sa na tejto jednotke rozsvieti indikátor. Indikátor po skončení snímania zhasne.

1
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Priblíženie vo fotoaparáte

Používajte túto jednotku s Bluetooth pripojením k fotoaparátu na priblíženie/oddialenie vo fotoaparáte.

Poznámka
Rýchlosť priblíženia sa líši v závislosti od fotoaparátu alebo objektívu.

Funkcia priblíženia funguje v prípade fotoaparátu alebo objektívu so vstavanou funkciou elektrického elektronického priblíženia.
Ak je vo fotoaparáte zapnutá funkcia digitálneho priblíženia, bude sa vykonávať digitálne priblíženie.

Súvisiaca téma
Párovanie jednotky s namontovaným fotoaparátom

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

Stlačte tlačidlo na priblíženie ( ).

Stlačením strany T (Teleobjektív) tlačidla priblížite na objekt.
Stlačením strany W (Široký uhol) tlačidla oddialite od objektu.

Stlačením a podržaním jednej alebo druhej strany tlačidla na priblíženie môžete priblížiť/oddialiť rýchlejšie.

1
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Činnosť indikátora

Indikátor na tejto jednotke svieti alebo bliká v súlade s používaním funkcie diaľkového ovládača tejto jednotky alebo
používaním či stavom fotoaparátu, ako je to opísané nižšie:

Súvisiaca téma
Označenie súčastí

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

Svieti

ak bude fotoaparát zaostrovať pomocou funkcie automatického zaostrenia

ak budete snímať statický záber alebo spustíte nahrávanie stlačením tlačidla PHOTO

kým prebieha snímanie videosekvencie

po úspešnom párovaní

ak fotoaparát prijíma z tejto jednotky signály na priblíženie

Bliká

kým prebieha párovanie

kým sa používa samospúšť

Bliká
rýchlo

keď fotoaparát zlyhá pri prijímaní signálov diaľkového ovládania z tejto jednotky

ak sa párovanie nepodarí

ak v stave malého zostávajúceho nabitia batérie prepnete prepínač LOCK z polohy „LOCK“ do polohy
inej než „LOCK“
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Aktivovanie funkcie fotoaparátu C1

Stlačením tlačidla C1 na tejto jednotke môžete aktivovať funkciu priradenú tlačidlu C1 na fotoaparáte.
Podrobnosti o tlačidle C1 na fotoaparáte nájdete v návode na obsluhu dodanom s vaším fotoaparátom.

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Poznámky o používaní

Ak hmotnosť nainštalovaného fotoaparátu prekročí maximálnu povolenú hmotnosť pre túto jednotku (celková
hmotnosť namontovaného fotoaparátu a príslušenstva), jednotka sa môže prevrhnúť a môže dôjsť k poškodeniu.

Fotoaparát namontujte na túto jednotku bezpečne. Ak budete snímať fotoaparátom, jednotku pevne uchopte.
V opačnom prípade môže dôjsť k pádu fotoaparátu alebo jednotky s následnou nehodou alebo poranením.

Kým je na jednotke namontovaný fotoaparát, nemávajte ňou.

V závislosti od fotoaparátu, ktorý je namontovaný na tejto jednotke, môže obrazovka fotoaparátu pri jej otváraní
naraziť do držiaka a zastaviť sa. V takom prípade sa nepokúšajte obrazovku otvárať nasilu.

Pre nastavením uhla naklonenia držiaka alebo zmenou smeru prednej časti fotoaparátu namontovaného na tejto
jednotke držte fotoaparát alebo jeho objektív rukou.

Pri otváraní/zatváraní nožičiek tejto jednotky alebo nastavením uhla rúčky majte prsty mimo dráhy, aby ste predišli
riziku zachytenia.

Ak budete túto jednotku používať ako statív, maximálne roztiahnite jej nožičky a umiestnite ju na stabilný povrch. V
závislosti od uhla naklonenia držiaka alebo namontovaného fotoaparátu môže dôjsť k strate rovnováhy alebo
rozkmitaniu jednotky. Jednotku nepoužívajte, ak kmitá.

Po namontovaní príslušenstva na fotoaparát a po namontovaní fotoaparátu na túto jednotku skontrolujte, že si
jednotka zachová rovnováhu.
V závislosti od namontovaného príslušenstva sa fotoaparát možno nebude dať v spojení s touto jednotkou používať.

Túto jednotku nepoužívajte na mieste vystavenom vetru alebo vibráciám, aby ste zabránili prevrhnutiu.

Ak budete toto zariadenie používať v lietadle alebo nemocnici, dodržiavajte pokyny leteckej spoločnosti alebo
nemocnice, aby ste predišli možnému rušeniu prístrojov alebo zdravotníckych pomôcok spôsobenému rádiovými
vlnami, ktoré toto zariadenie vydáva.

Jednotku neskladujte/neuchovávajte na nasledovných miestach

Uchovávanie na priamom slnku alebo v blízkosti ohrievača
Jednotka môže zmeniť farbu alebo sa zdeformovať, čo môže spôsobiť poruchu.

Poznámky o batérii

Batéria musí byť pred likvidáciou vybitá. Ak chcete batériu zlikvidovať, kontakty batérie obaľte lepiacou páskou.
Ak dochádza k unikaniu kvapaliny z batérie, všetku vytečenú kvapalinu v priehradke na batériu utrite a až potom
vložte novú batériu.
Ak kvapalina z batérie príde do kontaktu s telom alebo odevom, miesto dôkladne opláchnite vodou.

Batéria môže v závislosti od času jej použitia po dátume výroby vykazovať kratšiu životnosť.

Súvisiaca téma
Vloženie batérie
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Technické údaje

Vzhľad a technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

Maximálna povolená hmotnosť max. 1,5 kg (celková hmotnosť namontovaného fotoaparátu a príslušenstva)

Rozmery (približne)
So zloženými nožičkami: 49,5 mm × 173,0 mm × 42,0 mm
S roztiahnutými nožičkami: 146,5 mm × 133,5 mm × 163,0 mm
(Š/V/H)

Hmotnosť (približne) 215 g (Čierna farba)/186 g (Biela farba) (bez batérie)
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Ochranné známky

Slovo Bluetooth®, jeho značka a logá sú registrované ochranné známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť
Sony Group Corporation ich používa na základe licencie.

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation
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Príručka

Držiak na snímanie s bezdrôtovým diaľkovým ovládačom
GP-VPT2BT

Čo ak funkcia diaľkového ovládača tejto jednotky nefunguje?

Kontrola nastavenia rozhrania Bluetooth vo fotoaparáte

Funkciu [Bluetooth Function] možno vo fotoaparáte nastaviť na možnosť [Off].
Vo fotoaparáte zvoľte MENU → (sieť) → [Bluetooth] alebo [Bluetooth Settings] → [Bluetooth Function] a
nezabudnite vybrať [On].

Funkciu [Bluetooth Rmt Ctrl] možno vo fotoaparáte nastaviť na možnosť [Off].
Vo fotoaparáte zvoľte MENU → (sieť) → ([Bluetooth]) → [Bluetooth Rmt Ctrl] a nezabudnite vybrať [On].*

Kontrola nastavení v tejto jednotke

Funkcia diaľkového ovládača je vypnutá. Prepnite prepínač LOCK na tejto jednotke z polohy „LOCK“.

Môže dôjsť k prerušeniu spárovania s fotoaparátom. Znova spárujte túto jednotku s fotoaparátom.

Batéria v tejto jednotke môže byť opotrebovaná. Batériu vymeňte za novú.

Súvisiaca téma
Zabránenie neželaným operáciám

Párovanie jednotky s namontovaným fotoaparátom
Vloženie batérie

5-011-851-22(2) Copyright 2019 Sony Corporation

V závislosti od vášho fotoaparátu sa môže namiesto toho zobraziť nasledujúca ponuka.
MENU →  (sieť) → [Transfer/Remote] → [Bluetooth Rmt Ctrl] → [On]

*
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